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   БАЛЬШОЙ ПАСТУК

    

    

   Перевод: Чертог Просвещения

   Вёрстка и оформление: Urbasian

    

    

   С превеликим трудом, пыхтя и отдуваясь, Хвастогад Балабол выбрался из моря гротов и поднялся на выступающую скалу. Надо было немного поорать, и переход, в который только что хлынула его армия, прекрасно этой цели соответствовал: высокий потолок и широкое пространство – эху было где развернуться. Хвастогад сделал глубокий вдох и хорошенько крикнул:

   – ЧЁ ЗАДНИЦАМИ ЕЛЕ ВОЛОЧИТЕ, СИЗНЯКИ? ЗОГ БЫ ВАС ПОБРАЛ, НОГИ В РУКИ И ВПЕРЁД!

   Этот приказ разнёсся по переходу с силой бешеного сквига-кромсалы: каждое слово прошибало себе путь мимо барабанных перепонок этих жалких бездельников, столпившихся вокруг. Хвастогад чувствовал, как дикий прилив силы пронизывает его черепушку и только распаляет внутреннее бешенство. Некоторые из припустивших к нему гротов споткнулись и попадали оттого, насколько громко прозвучали его слова, и те, кто наступал им на пятки, буквально втоптали их в землю.

   – ВЫ ЧЁ, БЕЗ ЛОДЫЖЕК ХОТИТЕ ОСТАТЬСЯ? ТРОГГИ МИГОМ ИХ ОТЖУЮТ, – провыл он. Его зелёную морду обрамляли коварные клыки брони, под которую был приспособлен сквигочереп. Несмотря на всплеск жалоб, никто даже не подумал замедлить шаг. Время от времени сквиги проскакивали мимо бормочущей орды, и Хвастогад подбадривал их своими воплями, чтобы придать им прыгучести и энтузиазма.

   На дальнем конце перехода зазвучали вопли, которые через мгновение подхватила уже вся орда. Хвастогад остановился как раз вовремя, чтобы увидеть, как волны гротов врезаются в спины тех, кто стоял впереди. Лишь пронзительный визг Хвастогада перекрыл оглушительный поток жалоб и стонов:

   – ВЫ ЧЁ ТВОРИТЕ, ТУПОГОЛОВЫЕ? НА МЕСТЕ НЕ СТОИМ!

   Красное пятно замелькало в толпе, пока Сноззнаб Укротила Сквигов не одёрнул взволнованного зверя и не остановился перед своим славным хозяином.

   – Слышь, Хвас… босс! – выпалил Сноззнаб, вовремя поправив себя на глазах у хмурого Хвастогада. – Разведчики воротились, и они кароч нашли ещё одно гадкое логовище юдишек. Оно очень блестючее и загораживает весь путь вперёд. Парни считают, что тебе стоит взглянуть.

   – Опять? – Хвастогад был вне себя от ярости, когда они стали протискиваться мимо ошеломлённых бегунов. – Это уже внатуре издевательство!

   С обильными плевками, воплями и грязными оскорблениями парочка оставила свою армию и последовала за разведчиками вверх по переходу, стараясь держаться в тени. На самом краю лежали тела двух мёртвых юдишек – там, где разведчики втихаря прикончили их. На них были ярко-оранжевые одежды, а доспехи так сверкали, что у Хвастогада заболели глаза. Но настоящий сюрприз ждал впереди.

   Грот прищурился, уставившись на свет. Перед ними предстала огромная стеклянная лестница, спускавшаяся в знойную пещеру. Колонны из кривого стекла поднимались от пола до мерцающего потолка, и на каждой красовались резные изображения чудных обитателей поверхности. По бокам от стен виднелись хижины, а на центральной площади, вокруг которой они скучковались, стояли десятки стеклянных скульптур в виде воинов – нескольких карликов и остроухих, но в основном блестючие юдишки с этими их зигзагами и молотками. Все они были освещены изнутри колдовским мерцающим пламенем. Жители толпились внизу, греясь в оранжевом свете и занимаясь повседневными делами.

   Как же это было красиво. Невероятно красиво.

   Всю дорогу обратно Хвастогад буквально закипал от злости, изрыгая непрерывный поток непристойностей, отчего даже его подопечные старались держаться на расстоянии. К тому времени, когда он добрался до моря ожидающих лиц, он разозлился до предела. Боль и ярость привели его в исступление. В предвкушении большущих разрушений он задрожал, а его речь уподобилась извержению вулкана:

   – ВСЁ, Я ВАШИМ ТРЁПОМ УЖЕ ПО ГОРЛО СЫТ. ЕСЛИ НЕ СПУСТИТЕСЬ ВНИЗ И НЕ РАЗГРОМИТЕ ВСЕ БЛЕСТЮЧИЕ СТЕКЛЯШКИ, Я ПОЗВОЛЮ ТРОГГАМ ДОГНАТЬ ВАС И ЖИВЬЁМ ВСЕХ СЛОПАТЬ!

   Боевой клич, прокатившийся над армией – наполовину вызванный страхом, наполовину – энтузиазмом, – был настолько громким, что каждый юдишка должно быть застыл на месте. Хвастогад готов был покляться в этом. Когда же орда снова хлынула в переход, он представил себе, как парни Зигмара побледнеют от страха при виде бурлящего потопа, подступающего к их логову. Статуи задрожат и зазвенят от приближающегося топота. В отчаянии юдишки похватают оружие, не понимая, насколько безнадёжно их положение и как сильно их превосходят числом. О, он собирался вдоволь насладиться этим зрелищем.

   Орава с такой скоростью хлынула из верхнего прохода, что многие из гротов промахнулись мимо лестницы, впечатавшись в стены, и многие даже погибли от такого столкновения, но бесчисленное множество других пронеслось мимо, чтобы занять их место. Тяжело дыша, Хвастогад бежал во главе их всех. Внезапно в голову ему пришла мысль – как же легко помереть во всей этой давке, им самим организованной. Снизу уже разносились дикие крики. Колдовские угли засияли в море мечей и копий, когда гвардейцы высыпали на площадь, но любому, у кого на лбу были глазёнки, стало бы ясно, что их сил будет совсем недостаточно.

   Хвастогад вытянул свой серп-полумесяц, призвав летучих сквигомышей, и взвизгнул, когда Сноззнаб вогнал своего сквига в первую стеклянную колонну. Многие наездники на сквигах последовали его примеру, усыпав своих скакунов осколками стекла и превратив их в шипастые шары. Волны гротов смели жалкие силы защитников, и когда один поганец падал замертво под ударами какого-нибудь юдишки, трое других тут же запрыгивали на спину гвардейца, чтобы заколоть его до смерти. Хвастогад вскарабкался на бок одной из воинских статуй как раз в тот момент, когда сквиг-кромсала подбросил её в воздух. Он заскользил по земле верхом на рухнувшей скульптуре, гогоча без остановки и упиваясь эхом собственного голоса, который придавал силы каждому зеленокожему в пределах слышимости.

   Со светящегося стеклянного монумента он спрыгнул как раз вовремя, чтобы увидеть, как тот сминает толпу спасающихся бегством горожан. Один из них кинулся в другом направлении, избежав столкновения, но Хвастогад перехватил его и сорвал голову своим серпом. Всюду, где падали капли крови, из земли с неестественной скоростью поднимались свежие грибы – их тусклое зелёное сияние понемногу теснило блеск Акши.

   Звон разбитого стекла ревел дисгармоничной симфонией вокруг гогочущего грота. Чтобы подстегнуть своих парней, Хвастогад принялся швырять в них стеклянные кубки и всякий раз, как попадал кому-нибудь башке, визжал от радости. Один из его поганцев успел сложить огромную башню из украшений и драгоценностей, а другой с размаху снёс её своей гигантской цепью, породив оглушительный визг и фонтан осколков.

   Один из его шаманов умудрился запихнуть свой посох в трещину в главной лестнице и теперь накачивал её спорами. Стекло стонало и трещало, но продолжало наполняться газообразным зелёным туманом. Хвастогад едва успел закрыть уши, когда ступени разлетелись на куски с оглушительным грохотом – их осколки дождём посыпались на всё поселение, а в воздухе заклубился ядовитый дым.

   Из обвалившейся хижины выбежала группа поганцев, их руки были набиты стеклянными безделушками – тусклолётными сферами, маленькими фигурками животных и другими предметами чудной формы, которые Хвастогад даже не узнал.

   – Эй, босс! Можно мы всё это с собой заберём? – спросил один из поганцев, размахивая куском оранжевого стекла под носом у Хвастогада. Сварливый грот потянулся к добыче своего приспешника, будто с целью осмотреть её, но затем выбил всё из рук поганца. Драгоценности посыпались на каменистую землю в мерцании разлетающихся осколков.

   – Ну уж нет, зоганый ты мозгляк! Совсем что ли одурел? Ещё тратить на это…

   Внезапно Хвастогад осёкся. Его взгляд опустился на добычу других поганцев. Один из них сжимал в руках небольшой ящик со стеклянными бутылками.

   – Ты где стока надыбал? – спросил он, отпихнув расхныкавшегося грота и обратив всё своё внимание на хранителя бутылок. Готовые грибные эликсиры – это, конечно, хорошо, но если их нельзя было куда-то разлить, заканчивались они моментально. Бутылки – прекрасный трофей.

   – Там их внатуре тьма, босс, – осклабился бутыльный грот, – и все лежали в таких же ящиках, вначале того туннеля. Думаю, их собирались отправить в этот юдишкинский город – Хаммахол-Акфша, или как там его. У врат владения полным-полно всякого стекла.

   Последняя из стеклянных скульптур взорвалась осколками и погрузилась во мрак. Пещера понемногу утопала в зелёном дурносвете – густом и удушливом. На мгновение он высветил морду Хвастогада, окутанную тенью от безумной гримасы сквигочерепного шлема.

   – Знаете чё, парни? Походу я знаю, куда мы двигаем дальше.
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